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Кваліфікаційна робота магістра "Художні особливості реалізації теми Голокосту в романі Т. Пахомової "Я, ти і наш мальований і немальований Бог" містить 61 сторінку. Для виконання роботи опрацьовано 62 джерела.
Об’єкт дослідження: роман "Я, ти і наш мальований і немальований Бог".
Предмет дослідження: художні особливості змалювання теми Голокосту в романі.
Мета роботи: проаналізувати художні особливості реалізації теми Голокосту в романі Т. Пахомової "Я, ти і наш мальований і немальований Бог".
У ході роботи виконано такі завдання:
1) з’ясовано значення теми як категорії літературознавства;
2) проаналізовано історичні відомості про Голокост, причини та особливості його протікання;
3) досліджено реалізацію теми Шоа в зарубіжній та вітчизняній літературах;
4) визначено художні особливості реалізації теми Голокосту в романі Т. Пахомової;
5) узагальнено результати дослідження.
Методи дослідження: описовий, порівняльний, герменевтичний, системний методи аналізу художнього твору.
Наукова новизна дослідження полягає в тому, що незважаючи на активізацію досліджень теми Голокосту в українській літературі, перед вітчизняним літературознавством стоїть ціла низка невирішених питань. Вони пов’язані як з аналізом окремих аспектів у художніх творах різних родів і жанрів, так і окремих творів чи доробку українських письменників, присвячених темі Голокосту. Саме тому твір Т. Пахомової, що є яскравим зразком художньої реалізації теми Катастрофи,  потребує комплексної уваги.   
Сфера застосування. отриманих результатів полягає в можливості їхнього використання під час викладання курсу сучасної української літератури, літератури рідного краю, спецкурсів про Голокост в літературі, при вивченні теми Голокосту на уроках історії в школі.  
Ключові слова: ГОЛОКОСТ, ТЕМА, РОМАН, ТРАГЕДІЯ, ГЕНОЦИД, ХУДОЖНІ ОСОБЛИВОСТІ.

ABSTRACT

The master's qualification work "Artistic Features of Holocaust Subject in T. Pakhomova`s Novel "Me, You and Our Painted and Unpaited God" contains 61 pages. To complete the work, 62 sources were processed.
Object of study: the novel "Me, You and Our Painted and Unpainted God".
Subject of research: artistic features of the Holocaust theme in the novel.
The aim of the study: to analyze the artistic features of the Holocaust theme in T. Pakhomova's novel “Me, You and Our Painted and Unpainted God”.
In the course of the research, the following tasks were accomplished:
1) to clarify the meaning of the theme as a category of literary criticism;
2) to analyze historical evidence about the Holocaust, its causes and peculiarities;
3) to study the realization of the Shoah theme in foreign and Ukrainian literature;
4) to determine the artistic features of the realization of the Holocaust theme in the novel by T. Pakhomova;
5) to summarize the results of the study.
Research methods: descriptive, comparative, hermeneutical, systematic methods of analyzing a work of art.
The scientific novelty of the study lies in the fact that despite the intensification of research on the Holocaust in Ukrainian literature, national literary studies faces a number of unresolved issues. They are related both to the analysis of certain aspects in works of fiction of various kinds and genres and to individual works or the works of Ukrainian writers devoted to the Holocaust. That is why the work of T. Pakhomova, which is a vivid example of the artistic realization of the Catastrophe, requires comprehensive attention.   
The scope of application of the results obtained is the possibility of their use in teaching a course of modern Ukrainian literature, literature of the native land, special courses on the Holocaust in literature, in studying the Holocaust in history lessons at school.  
Key words: HOLOCAUST, THEME, NOVEL, TRAGEDY, GENOCIDE, ARTISTIC FEATURES.
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ВСТУП

Актуальність теми дослідження. Голокост вважається однією з найбільших трагедій ХХ ст., що змінила не лише хід історії, а й глибоко відобразилася в історичній та культурній пам’яті народів майже по всьому світу. Теми гуманізму, моралі, наслідки моральних та фізичних травм перестають бути табуйованими, вони знаходять відображення в писемних джерелах масової інформації. Одним із ключових аспектів у літературному осмисленні та опрацюванні теми Голокосту є передача трагічних подій крізь призму особистих переживань, емоційного болю та психологічних травм, жертв Катастрофи. Спираючись на більш емоційну подачу матеріалу, використання системи тропів більш детально змальовують ці обставини художні твори, які базувалися на реальних історіях. 
[bookmark: _Hlk182313868]Особливої уваги заслуговують літературні твори українських письменників, зокрема ті, що представляють реальні біографічні факти людей, які були свідками нацистського режиму. Одним із них став роман Т. Пахомової "Я, ти і наш мальований і немальований Бог", у якому письменниця через порівняння мирного життя та воєнних дій, психологічно складні образи головних героїв демонструє трагічні насідки війни. Роман Т. Пахомової вирізняється особливим спектром осмислення людської психології, морального стану при стресовій ситуації, емоційних та психологічних трансформацій людини в наслідок трагічних подій. Цей роман розповідає не тільки про масове знищення єврейського населення в місті Львові, а й про родинні взаємозв’язки, випробування матері, яка хоче захистити своїх дітей та про людську допомогу в складних ситуаціях. Твір протиставляє дві різні культури, які знайдуть своє відображення в одному спільному горі. 
Також Т. Пахомова порушує питання співвідношення історії й людської пам’яті через образи головних героїв. Ці персонажі стають символами не тільки трагедії єврейського народу, але й демонструють моральні людські якості, які часто руйнуються під час війни. Роман Т. Пахомової "Я, ти і наш мальований і немальований Бог" посідає гідне місце серед літературних творів ХХ–ХХІ ст. про геноцид єврейського народу, 
Отже, актуальність дослідження обумовлена потребою детального аналізу твору Т. Пахомової "Я, ти і наш мальований і немальований Бог" крізь призму реалізації в ньому теми Голокосту. Такий ракурс дослідження дасть змогу осмислити внутрішні трансформації героїв в умовах екстремальних ситуацій, що виникли під час воєнних дій. Аналіз роману Т. Пахомової "Я, ти і наш мальований і немальований Бог" у контексті зображення Голокосту є не лише літературознавчім, ай культурологічним завданням, адже дозволяє не лише розкрити багатогранність трагедії, а й визначити актуальність її звучання в сучасному світі.
[bookmark: _Hlk182315041]Мета дослідження – проаналізувати художні особливості реалізації теми Голокосту в романі Т. Пахомової "Я, ти і наш мальований і немальований Бог". Для досягнення поставленої мети необхідно виконати такі завдання:
1) з’ясувати значення теми як категорії літературознавства;  
2) проаналізувати історичні відомості про Голокост, причини та особливості його протікання;
3) дослідити реалізацію теми Шоа в зарубіжній та вітчизняній літературах;
4) визначити художні особливості реалізації теми Голокосту в романі Т. Пахомової;
5) узагальнити результати дослідження.
Об’єктом дослідження є роман Т. Пахомової "Я, ти і наш мальований і немальований Бог". 
Предмет дослідження – художні особливості змалювання теми Голокосту в романі. 
Методи дослідження: описовий, порівняльний, герменевтичний, системний методи аналізу художнього твору.
Наукова новизна дослідження полягає в тому, що незважаючи на активізацію досліджень теми Голокосту в українській літературі, перед вітчизняним літературознавством стоїть ціла низка невирішених питань. Вони пов’язані як з аналізом окремих аспектів у художніх творах різних родів і жанрів, так і окремих творів чи доробку українських письменників, присвячених темі Голокосту. Саме тому твір Т. Пахомової, що є яскравим зразком художньої реалізації теми Катастрофи,  потребує комплексної уваги.   
Практичне значення отриманих результатів полягає в можливості їхнього використання під час викладання курсу сучасної української літератури, літератури рідного краю, спецкурсів про Голокост в літературі, при вивченні теми Голокосту на уроках історії в школі.  
Структура роботи. Кваліфікаційна робота магістра складається з реферату, вступу, трьох розділів, висновків, списку використаних джерел. Загальний обсяг – 61 сторінка.


















РОЗДІЛ 1 
ТЕМА ТВОРУ ЯК ЛІТЕРАТУРОЗНАВЧА КАТЕГОРІЯ

Література є різновидом мистецтва, що відображає дійсність завдяки художнім образам, вона зберігає знання й культуру народу в своїх текстах, створюючи власну художню реальність. Літературні твори стають носіями емоційного та психологічного змісту, вони не просто описують реальність, а також і осмислюють її, надаючи їй нового значення, або ж визначають її інтерпретацію, яка виходять за межі очевидних аспектів життя. 
Загалом поняття "мистецтво" є дуже широким, адже охоплює різні сфери діяльності, тож література є одним із його різновидів, що відтворює навколишній світ за допомогою слів. Формою літературної творчості є завершеність мовного повідомлення, відповідно прочитане постає перед людиною в її уяві. Кожен твір є частиною культурної спадщини, яка фіксує унікальні риси суспільства, роблячи акценти на важливих цінностях та ідеалах, які прагне змалювати письменник у своєму творові. Література зберігає національну памʼять, важливі події, даючи можливість у майбутньому уникати здійснених помилок. Водночас художня література створює власну "художню реальність", яка може мати певні відмінності від фактичної дійсності. Література дає можливість як створювати нову реальність, так і вдосконалювати її. Таким чином вона слугує не тільки для збереження та передавання культурної спадщини, але й для формування нових ідей, що можуть докорінно змінювати уявлення про певні історичні події, впливати на розвиток популярної та непопулярної суспільної думки. 
Щодо значення в літературному просторі поняття "твір", то його часткове пояснення подає С. Бондаренко, наголошуючи, що твір – це результат інтелектуальної творчості людини, який відзначається оригінальністю, яка була втілена у будь-якій формі, доступній для сприйняття та використання. Представлена дефініція містить в собі обовʼязкові ознаки, якими наділений твір [див.: 6, с. 54]. Тобто твір є результатом інтелектуальної творчості, зафіксованим письмово. Отже, твір – це сукупність думок та ідей, образів, які мають своє відображення у головній темі, яку закладає автор. 
[bookmark: _Hlk183777017]Аналізуючи художній твір, потрібно звертати увагу на його цілісність та єдність змісту. Загалом літературний аналіз, без якого неможливо осягнути головні мотиви, ідеї, інтенції, закладені автором, – це виділення складників твору, розгляд його окремих компонентів та зʼясування їх ролі у тексті, тобто поглиблення в текст, визначення його ідейно-естетичної цінності. 
Художній твір можна аналізувати під кутом моральних, політичних та естетичних проблем, які втілені у ньому. Проблема – це складне, а разом з тим і важливе, актуальне питання людського буття, яке вимагає осмислення, розв’язання подальшого дослідження [див.: 19, с. 8]. Дослідниками пропонується така послідовність реалізації проблемно-тематичного аналізу, найперше це: 1) визначення теми твору з метою її розкриття; 2) окреслення означених проблем; 3) пошук їхнього розв’язання [див.: 19, с. 9]. Для повного осмислення будь-якого твору потрібно виділити його тему, адже тема твору слугує як основа змісту. 
Тема постає фокусом для розвитку сюжету, Кожна дія має своє значення, оскільки безпосередньо повʼязана з розкриттям головної думки. Важливо, що сприйняття художньої літератури подібне до сприйняття людиною її внутрішнього та зовнішнього світу. Осмислення художньої доцільності окремих елементів твору сприяє поглибленню читацьких реакцій на поданий матеріал, який кожен може осмислити відповідно до свого бачення ситуації. 
Принцип єдності змісту і форми розкриває своєрідність твору як мистецького явища з притаманними йому художніми закономірностями. Тема літературного твору – це один із важливих аспектів аналізу, що дозволяє краще зрозуміти основні проблеми, які мав на меті донести письменник. Головним компонентом у визначенні теми твору є сприйняття автором певних подій, які знайшли своє місце в житті суспільстві. Тема твору в літературі уособлює коло подій та життєвих явищ, які характеризують певну проблематику, яку потрібно осмислювати та досліджувати. Письменники своїми літературними творами дають оцінку дійсності. Автори документальних чи автобіографічних – намагаються висвітлити актуальні проблеми, часто за допомогою символічних зв’язків, порівнянь або метафоричних елементів. 
Тема твору зазвичай розкриває головну проблему чи питання твору. Вона виступає поруч із центральною ідеєю, яка сприяє розвитку сюжету, а також формуванню головних та другорядних образів. Виокремлюють різноманітні види художніх тем залежно від жанру, стилю, історичних та культурних контекстів твору: 1) теми нерівності та боротьби, моральних дилем, боротьби за права людей; 2) теми, які порушують питання психологічних аспектів, таких як любов і зрада; самотність та відчуження; криза, яка має особистий характер; 3) філософські теми про пошук сенсу буття, життя та смерть, свободу та обов’язок; 4) історичні та політичні теми, які освітлюють проблему війни та миру, політичної боротьби; 5) естетичні теми, мистецтво та живописна діяльність, духовність та релігія; 6) природа та людина, відображення душі героя через змалювання природніх явищ; 7) моральні та етичні теми, питання добра та зла, справедливості та помсти; 8) теми міжособистісних стосунків, теми сім’ї, дружби та зради; 9) теми утопії та антиутопії; 10) теми технологічного прогресу. 
Усі представлені види тем можуть поєднуватися в межах одного твору, створюючи багатогранне відображення світу через художні твори. Доповнюючи цей список, варто зазначити, що сюди можуть відноситися й оригінальні авторські замітки в літературних щоденниках та виписки з архівних документів, які зазнали авторського модифікування під час написання. 
При детальному аналізі художнього твору, одразу звертають увагу не тільки на його тему, а й на ідею. Між цими двома поняттями існує тісний смисловий взаємозвʼязок, через який написаний текст сприймається як цілісна форма. Наприклад, тема літературного твору визначає смисловий та логічний зміст, відображає бачення письменником реальності, з точки зору його художнього погляду на певні життєві явища. Ідея ж – це більше думки автора, які мають певну мету, створюючи особливі образи у творі для цілісності літературного тексту. 
[bookmark: _Hlk183155811]Варто зазначити, що поняття "тема" та "ідея" твору не варто сплутувати між собою, адже ці два поняття мають певні відмінності. Тема твору включає життєвий матеріал, тобто події та вчинки персонажів, їхні думки, переживання. Часто саме тема характеризує загальнолюдські та соціальні питання. Ідея твору – це авторський задум, основна думка, яка знайшла своє відображення у тексті. Ідея художнього твору пов’язана з його образною системою. Ідея може бути створена не тільки автором, а й читачем. Мається на увазі, що читач може сприймати текст через призму свого бачення світу. Беручи до уваги описані компоненти, можна з точністю стверджувати суттєву різницю між поняттями теми та ідеї твору. 
Тема твору – основна проблема і коло життєвих подій, зображених письменником. Вона нерозривно пов’язана з його ідеєю, яка може бути відображена в історичному аналізі важливих проблем, а також в зображенні складних психологічних моментів, від яких залежать основні ключові моменти твору. Тема й ідея у своїй єдності становлять ідейно-тематичну основу твору. Розрізняють їх при аналізі умовно, тому що в самому тексті роману чи оповідання, вони поєднані і характеризують його зміст. 
[bookmark: _Hlk183156271][bookmark: _Hlk183156327]Мета і завдання, як правило, визначають ідею, яка складає сутність суспільно значимих питань у літературному творі. Вибір окремої теми визначається ідеями, які автор хотів окреслити у своєму творі. Прийнято вважати, що тема твору – це постановка проблеми, а не тільки окреслення певної події. Проблемна спрямованість теми часто може виражатися в самій назві роману чи оповідання, але ця риса не поширюється на всі твори, часто вони мають нейтральну назву, наприклад "Енеїда" (І. Котляревський), "Жовтий князь" (В. Барка), "Зачарована Десна" (О. Довженко), "Диво" (П. Загребельний) тощо. 
Нерідко можна помітити, що ідейно-тематична цілісність притаманні цим двом поняттям. Поряд з терміном "тема", часто вживають близьке за змістом поняття "тематика", що свідчить не тільки про наявність у творі одної теми, але й інших тематичних ліній. Чим більший твір – тим більше в ньому тематичних ліній. 
Отже, ідея та тема хоч і повʼязані між собою, та окремо не можуть існувати, мають ряд відмінностей, які й роблять ці два поняття особливими. Тема – визначає фактичний зміст твору, ідея – відображає цілі письменника, яких він прагне досягти та донести свою думку на широкий загал. 
Дослідження теми літературного твору – це один із важливих аспектів аналізу, що дозволяє краще зрозуміти основні проблеми, які мав на меті донести автор. Головним компонентом у визначенні теми твору є сприйняття автором певних життєвих подій, які знайшли своє місце в суспільстві. Тема твору в літературі уособлює коло подій та життєвих явищ, які характеризують певну проблематику, яку потрібно осмислювати та досліджувати. 
Існують різні підходи щодо класифікації тем літературного твору, наприклад: 1) соціальні теми (конфлікти між соціальними класами, нерівність однієї національної спільноти порівняно з іншою, революції тощо); 2) моральні та етичні теми (протиставлення, антонімічних таких понять, як справедливість та несправедливість, питання вибору); 3) психологічні теми (внутрішні переживання людини, страхи та сумніви, які переживає герой); 4) філософські теми (сенс життя, сутність людини, причини певних злочинних дій тощо); 5) історичні теми (зображення осіб і подій минулого). 
Визначивши тему твору, можна зрозуміти мотиви, які намагався донести автор. Поняття "мотив" є одним із дискусійних питань у сучасному літературознавстві. Мотив дозволяє реалізувати творчий задум у рамках контексту певного літературного твору. Розуміння теми дозволяє краще сприймати зміст, а також зрозуміти авторський наратив, ставлення письменника до певних соціальних та історичних подій. 
Мотив у творі виконує три постійні функції: конструктивну, динамічну та семантичну. Саме мотив виступає організованим моментом сюжетного руху. Мотив співвідноситься з фабулою і сюжетом. Як прийнято вважати, фабула – це основні події, що зображуються у творі. Фабула складається з подій, які взяв письменник із реального життя. Вона досить конкретна в перебігу подій та послідовна у викладі. Фабула створює основу для сприйняття сюжету, вона розповідає події – не зображує та не показує їх, показ подій притаманний сюжету [див.: 29, с. 9]. Сюжет, у свою чергу, – це художнє осмислення події у художньому творі. Сюжет може будуватися на різних принципах зображення подій, тому розрізняють сюжети хронікальні (хронологічна послідовність подій), концентричні (в основі лежить єдність конфлікту) [див.: 29, с. 9–10]. О. Білецький разом з іншими українськими літературознавцями виділяв зовнішній і внутрішній сюжет. Зовнішній охоплює події з довколишнього життя героїв, а внутрішній – події психологічної колізії. Відповідно до роду або жанру літератури, в ній можуть переважати ті чи інші сюжети [див.: 29, с. 10]. Мотив у літературному творі визначає рух сюжету, сюжетні колізії, а також бере участь у створенні художнього образу та світу. 
[bookmark: _Hlk183777553]Важливість такого поняття як "тема" спричиняє його дискусійність, яка зумовлюється різними точками зору, залежно від підходу до вивчення окремих тем. Виділяється літературно-естетичний підхід, який полягає в визначенні його цінності та розвитку ідеї. Також цей підхід супроводжуються формуванням образів та сюжетної лінії. Автор через тему висвітлює значущі проблеми людського середовища. Виокремлюють моральний контекст, який порушує питання буття, вибору тощо. Автор намагається вплинути на погляди людей за допомогою подання інформації у текстовому вигляді, через який читач починає заглиблюватися в актуальні проблеми. Тема часто має зв’язок з політичними або соціальними проблемами, фіксуються випадки, коли ці питання можуть бути завуальовані в певних образах, порівняннях, символах тощо. Виділяється психологічний підхід, який впливає на внутрішній світ героїв, їх боротьбу, конфлікти із собою. 
Отже, вибір теми є важливим елементом, який сприяє розумінню процесів і подій, що впливають на життя людей. Особливо це стосується творів, які розповідають про історичні події. Тема твору в контексті історичних подій допомагає не лише вивчати минуле, вона дає можливість зрозуміти майбутнє. 
Важливо наголосити на розмаїтті жанрової парадигми втілення тем літературних творів. Тема твору розкривається по-різному залежно від жанрової специфіки твору. Автори намагаються структурувати події таким чином, щоб читач краще зрозумів, що саме хотів донести митець. Порівнюючи літературу ХХ та ХХІ ст., можна помітити певні зміни не тільки у викладі тексту, а й у його наповненні. У сучасних реаліях письменники не бояться говорити про актуальні проблеми сьогодення, а також висвітлювати теми, які довгий час були табуйованими через тотальну цензуру або через ідеологічні переконання. Літературний процес демонструє багатогранність та різноманітність тем, жанрів і форм, що відповідають часу і дозволяють відобразити складну систему сучасних проблем та викликів.

РОЗДІЛ 2
СПЕЦИФІКА ЗОБРАЖЕННЯ ГОЛОКОСТУ В ХУДОЖНІЙ ЛІТЕРАТУРІ

2.1  Голокост як злочин тоталітаризму
Упродовж наступних років після завершення Другої світової війни і дотепер в європейській історіографії триває вивчення та осмислення злочинних дій та ідеології Третього Рейху, практики створення нацистами "нового суспільства" на підконтрольних землях. Активно досліджується програма викорінення національностей які були "зайвими" та становили умовну загрозу для існування Німеччини. На думку нацистів, ці чинники повністю виправдовували злочинні дії Третього Рейху. Німецька влада була пройнята тотальним антисемітизмом, що є поширеним упередженням, яке набувало багатьох форм вияву протягом історії. 
[bookmark: _Hlk183777624]Дослідження щодо визначення терміну "Голокост" побудовані за принципами комплексності джерел та історизму. Вважається, що епоха тотального Голокосту бере свій початок ще з Середньовіччя. Упередження щодо євреїв ґрунтувалися насамперед на тогочасних християнських віруваннях та мисленні, а також на міфі, за яким євреї були відповідальними за смерть Ісуса Христа. Таким чином лідери значної кількості середньовічних держав християнської Європи ізолювали євреїв від більшості аспектів життєдіяльності –  економічного, соціального та політичного. 
Крім релігійного антисемітизму, інші його види поширилися в Європі в XVIII–XIX ст.  Ці модифіковані форми включали вже відомий економічний, до нього додаються націоналістичний та расовий антисемітизм. У XIX ст. антисеміти починають помилково стверджувати, що євреї були відповідальні за соціальні та політичні проблеми у тогочасному індустріальному суспільстві. Нацистські упередження щодо євреїв ґрунтувалися на всіх цих вищезазначених елементах, але саме расовий антисемітизм був головним чинником фашистської політики. За її упередженням, євреї вважалися окремою "нижчою" расою, яка підлягала повному винищенню. 
Новим етапом Голокосту стає 1933 рік, коли Адольф Гітлер та нацистська партія взяли владу в Німеччині. Як і в середньовіччі, Третій Рейх звинувачував євреїв у всіх соціальних, економічних, політичних та культурних проблемах країни. Зокрема, вони вважали винними їх у поразці Німеччини у Першій світовій війні, а також в економічній та політичній кризі, що настали внаслідок війни. Ці чинники сприяли посиленню антисемітизму в німецькому суспільстві. Нестабільність Веймарської республіки, а також страх перед комунізмом та економічні потрясіння Великої депресії, зумовили більш відкриту демонстрацію анти єврейських поглядів усередині німецького суспільства. 
За ідеологією нацизму, німці вважалися членами "вищої арійської раси", тому особливо жорстких форм набуває тогочасний антисемітизм. Німецька влада не відразу почала свою політику винищення єврейської спільноти. На початку своєї діяльності партія застосовувала державні механізми для виявлення та видалення євреїв із німецького суспільства.  Серед інших антисемітських заходів нацистської Німеччини були також прийняті дискримінаційні закони та введені насильницькі дії проти німецьких євреїв. 
[bookmark: _Hlk181168244]Упродовж 1933 року нацистські переслідування єврейської спільноти ставали дедалі радикальнішими. Ці дії в майбутньому призведуть до завершення плану під назвою "Остаточне розв’язання єврейського питання", що означало офіційний початок організованого та систематичного масового вбивства європейських євреїв. Оголошення плану стало початком останнього етапу Голокосту, який тривав з 1941 до 1945 років. Переважна кількість євреїв було вбито саме в цей період, історики виділяють два найпопулярніші способи вбивства. Перший – це масові розстріли, які німецькі підрозділи проводили  на околицях сіл, міст та загалом по всій Східній Європі. Беручи до уваги загальнодоступні факти, можна знайти інформацію, що масові розстріли відбувалися в більш ніж 1500 містах, селищах і селах по всій Східній Європі. Другий метод – асфіксія отруйним газом, особливість цієї операції полягала в тому, що вона проводилася в центрах убивств та за допомогою пересувних газових фургонів. Серед німецьких підрозділів, які вчиняли масові вбивства єврейського населення були айнзатцгрупи, тобто спеціальні мобільні загони СС, а також батальйони поліції порядку, підрозділи Ваффен-СС та німецькі війська, яким Вермахт надавав матеріально-технічне забезпечення та робочу силу.
Голокостом прийнято вважати систематичне державне переслідування та вбивство єврейського народу, однак у роки війни постраждали мільйони інших жертв нацистських переслідувань і вбивств. У 1930-х роках фашистський режим націлився на інших "внутрішніх ворогів", які уявляли собою загрозу для німецького суспільства. В ході Другої світової війни нацисти  розширили свої дії, через які мільйони європейців також зазнали тотальної жорстокості німецького режиму. 
[bookmark: _Hlk181697349]Третій Рейх застосовував заходи проти груп, які вважалися расовими чи ідеологічними ворогами. Про ці історичні події свідчить низка історичних праць та документів. Наприклад відома канадська дослідниця Д. Берген розглядає Голокост у його політичному, історичному, соціальному, культурному та військовому контекстах. Вона акцентує увагу на тому, що переслідування зазнали не лише євреї, але й інші групи, що постраждали від нацистів: поляки, радянські військовополонені, люди з інвалідністю, роми [див.: 50, с. 86]. Важливим етапом у вивченні Голокосту є протиставлення різних дефініцій. Наприклад "Голокост" з одного боку, а "Катастрофа" – з іншого. У 1980–1990-х роках термін "Голокост" починає вживатися саме в політичній літературі для характеристики всіх проявів геноциду. Зокрема, знищення нацистами ромів також називали Голокостом [див.: 47, с. 87].
[bookmark: _Hlk180651212]Як і євреї, роми підлягали поголовному винищенню лише за їх етнічну приналежність. У збірнику документів, матеріалів та спогадів "Переслідування та вбивства ромів на теренах України у часи Другої світової війни" подаються матеріали щодо історичної документації, а також історії з реального життя очевидців, у яких йдеться про спеціальні наукові нацистські центри, які займалися вивченням відмінностей між осілими та кочовими ромами, дослідженням різновидів діалектів їх мови. Після приходу до влади нацистів був прийнятий закон, який забороняв ромам володіти будь-якою зброєю. Закон 1935 року "Про захист німецької крові" класифікував ромів як "расову групу другої категорії". Представники цієї групи не мали права брати шлюб із особами арійського походження та не могли найматися на роботу. Починаючи з 1938 року ромів направляли в трудові табори, відтоді вони сплачували 15% податку на прибуток. У 1942 році за наказом Гітлера ромів починають групувати за певними критеріями: "полукровки" і "чистокровні роми". За цим наказом існувало дві групи: 1) чисельно невелика група (близько 300 чоловік) – "чистокровні роми". Їх зараховували до "спадщини арійських предків" і залишали живими для наукових досліджень; 2) "соціально адаптовані" – їх стерилізували починаючи з 11-річного віку, представників цієї групи відправили в Аушвіц [див.: 49, с. 157]. Попри загальне уявлення про "пунктуальність" німців, документи не завжди містять точні відомості про кількість загиблих ромів. Як жертви політики фашистів, роми в цих текстах згадуються досить часто, однак у більшості випадків кількість убитих ромів не вказано, їх перелічують разом з іншими категоріями, котрих командири айнзацгруп сприймали як таких, що становили зайве навантаження та загрозу безпеці тилу армії – саботажників, асоціальних елементів, ледарів тощо [див.: 49, с. 16]. 
[bookmark: _Hlk183781326][bookmark: _Hlk177111781]Тема Голокосту не втрачає своєї актуальності і донині. Протягом останніх десятиліть кількість історичних розвідок, що стосуються масових убивств єврейського населення в Європі, стрімко зростає. Наукове дослідження проблем Голокосту у світовій та історичній науці триває вже вісім десятиліть, актуальними та дискусійними залишаються питання дефініцій термінологічної бази, пов’язаної з цими подіями. У науковців різних галузей – історії, політології, філософії, філології, юриспруденції – певні терміни та поняття трактуються по-різному, що певним чином порушує точність та ясність дискурсу, ускладнює адекватність розуміння положень та висновків дослідників цієї теми. У наукових працях часто використовуються такі синонімічні терміни як: геноцид/genocide, Голокост/Holocaust, Катастрофа/Catastrophe, Шоа/Shoah, Хурбан/Hurban, а також одне з найпоширеніших у документах "остаточне вирішення єврейського питання"/die Endlösung [див: 47, с. 85]. Дослідниками встановлено суттєву відмінність терміну "Голокост" від "геноцид", оскільки винятковість Голокосту полягає в його тоталітарному характері та ідеології втілення ідеї спланованого, методичного вбивства конкретної нації. 
Голокост вважається однією з найбільших трагедій людства ХХ століття. Злочинні дії Третього Рейху, заподіяні проти єврейського народу, були оприлюдненні на Нюрнбергському процесі, а згодом жертви, які врятувалися разом із свідками воєнних злочинів, поступово почали публікувати подробиці жорстоких дій нацистів. Уже в перші повоєнні роки з’являються твори, в яких головною темою є Голокост. Переважно це були мемуари, щоденники, документальні або автобіографічні твори, в яких автори мали на меті описати найменші подробиці страждань, пережитих єврейським народом у концентраційних таборах. Майже в кожній національній літературі був автор, який мотивувався поширенням розголосу про злочини німецької армії, описом у подробицях подій 1933–1945 років. Значна кількість зарубіжних художніх творів були присвячені темі Голокосту. Українська література не стала виключенням, але варто зазначити певну відмінність від зарубіжної інтерпретації, яка полягає в ряді специфічних чинників, наприклад, у часових проміжках активного розповсюдження інформації (адже у вітчизняному просторі ця тема певною мірою замовчувалася, для зберігання уявного "балансу" в межах країни) та певних політичних поглядах на одну з наймасштабніших трагедій Другої світової війни. 

2.2  Рецепція Голокосту в зарубіжній літературі
[bookmark: _Hlk183777673]Твори, темою яких є Голокост, займають особливе місце в світовій літературній спадщині. Але досліджуючи цю тему можна зауважити, що в західній та східних традиціях літературознавства по-різному оцінюють явище Голокосту. Наприклад у західному літературному середовищі досить гостро відреагували на післявоєнний синдром, який сприяв поширенню думки про заміну сутності подачі історичного матеріалу в літературі після завершення Другої світової війни. У свою чергу східна літературна традиція намагалася обійти тему Голокосту. Це визначав "синдром переможця", тобто події війни сприймалися в героїчному розумінні, а позиція жертв взагалі вважалася не актуальною та залишалася прихованою. Таким чином західне та східне літературознавство набуває зовсім неідентичних рис і розвивається по-різному. Але варто підкреслити, що яким би не був підхід до проблематики Голокосту в літературному середовищі, події Другої світової стали сильним поштовхом, який спровокував зміни ставлення людей до представників інших національностей та навколишнього світу в цілому. Змінилася психологія людей, їх переконання та життєві пріоритети, а щоб закарбувати це в історичній пам’яті, починають з’являтися перші літературні зразки на тему Голокосту. 
Інформацію про події війни зберігала для зацікавлених найчастіше документальна та художня літератури. Найважливішими доказами злочинів Голокосту вважаються щоденники, які вели люди в ґетто чи дорогою до концтаборів. Ці щоденники ховали в потаємних місцях для збереження інформації і життя автора. Пізніше тема Голокосту переміститься з приватного дискурсу в юридичний, цьому сприяли зміни у справах про права людини. Єврейський юрист Р. Лемкін вперше ввів поняття геноциду на широкий загал. Коли дослідник займався формулюванням свого визначення, то виокремив дві основні складові – різанину та масове знищення іншими засобами цілих груп населення, які суперечили політичному режиму того часу. Саме Р. Лемкін вважається розробником терміну "геноцид", який набуває масовості у перші повоєнні роки в мемуарній, публіцистичній та історичній літературі. Цей термін вважається найближчим за змістом до характеристики подій Другої світової війни. У 1943 році, в одній із своїх праць, присвячених Голокосту, юрист писав: "Той, хто пише ці рядки, називає геноцидом дії завойовників, які знищують народи та етнічні групи… Геноцид здійснюється у формі одночасної агресії проти різних сторін національного життя підкореного народу: знищуються інститути його самоуправління, йому нав’язується німецька влада, регіон його проживання заселяється німцями, знищується інтелігенція, яка є його ядром.., знищуються культурні заклади або забороняється їхня діяльність…" [цит. за: 47, с. 86]. 
[bookmark: _Hlk177566163]Ключова роль у формуванні історичної пам’яті в суспільному контексті здебільшого належить не науковим працям, а інформаційному й культурному просторам, що відтворюють пам’ять людей. Один із науковців, який досліджував тоталітаризм, І. Голомшток, наголошував: "Сутність тоталітаризму найяскравіше розкривається в мові мистецтва в тоталітарній системі, функцією пропаганди та виховання мас у дусі конкретної ідеології" [14, с. 15]. Дослідники Другої світової війни визначають, що рівень ідеологізації найбільше розкривається саме в мистецтві ХХ століття. Твори зарубіжних письменників на тему Другої світової війни й Голокосту, дають можливість пересічним читачам переосмислити явища минулого. Стрімка поява художньої літератури, документів та автобіографічних творів на тему Голокосту, потребувала осмислення в науково-педагогічному та соціально-культурному аспектах. Перші твори, які були засновані на реальних історіях, писали самі в’язні та їх близькі, залишаючи на сторінках щоденників розповіді очевидців скоєних злочинів проти єврейських в’язнів. Важливим моментом в збереженні пам’яті про події минулого й недопустимість повторення Голокосту знову, було художнє осмислення в кінематографі, образотворчому мистецтві, музиці. Найбільше емоційно ця тема розкрита саме в художній літературі. 
[bookmark: _Hlk183777886]У написанні творів виживання єврейського народу в період Другої світової війни важливим є етап осмислення, коли автори художніх творів спрямовували свою увагу на психологічні конфлікти, що слугує детальному вивченню внутрішнього світу жертв війни та їх катів, а також мотивацію та логіку поведінки. Письменники навмисно ставлять героїв своїх творів у драматичні ситуації, які виникають абсолютно несподівано, але саме завдяки ним випробовується характер героя та його духовний потенціал. Дослідники виділяють такі наративи в художній літературі: 1) героїчний, який ґрунтується на понятті військової етики, що розкривається через воєнно-етичні категорії, тобто патріотизм, воїнський обов’язок, честь, мужність, відвага, військове братерство, самопожертва тощо; 2) трагічний, у якому в полі зору перебувають людські жертви, травми, збитки, руйнування, воєнні злочини, прорахунки військового та цивільного керівництва тощо [див.: 14, с. 16]. Ці наративи розкривають по-різному конкретні аспекти війни і повинні мати збалансоване співвідношення та доповнювати один одного. Найчастіше письменники намагаються розкрити різні аспекти свідомості людини. Наприклад, у шести романах сучасного австралійського письменника М. Зузака порушується питання про пошук людиною себе у великому світі. Герої творів автора живуть у різний час і в різних місцях, але намагаються зберегти в собі людяність у жорстокому та несправедливому світі, що і робить їх  схожими між собою.
У чеській літературі єврейському питанню приділено значно більше уваги, ніж в інших країнах Європи. Проза повоєнних років цієї країни відзначається своєю документальністю. Одним із перших чеських авторів, що писали про Голокост був, Ї. Вайль, який опублікував збірку оповідань під назвою "Про квіти". Письменник зосереджував  всю свою увагу на змалюванні внутрішнього світу персонажів та їх характерів, а також їх вмінні пристосуватися до непростих умов виживання. Низка творів про трагедію Голокосту була написана іншими чеськими авторами: Ота Б. Краус (роман "Земля без Бога", 1948); Ф. Готтліб (збірка оповідань "Чолом до чола", 1947); М. Яриш (оповідання "Вони прийдуть") та ін. Спосіб зображення подій та персонажів у кожного з перерахованих авторів був індивідуальний, але всі ці твори мають спільні риси, зумовлені майже однаковим періодом написання. 
[bookmark: _Hlk177719532]У європейському соціогуманітарному просторі про Голокосту починають говорити вже у 1960-х роках, але всесвітня популярність настає значно пізніше. Одним із яскравих антивоєнних творів літератури кінця ХХ ст. став роман "Список Шиндлера" або "Ковчег Шиндлера" ("Schindler’s Ark", 1982 р.) австралійського письменника Т. Кініллі. Цей роман став відомим на широкий загал завдяки кіноадаптації під назвою "Список Шиндлера" 1993 року, режисером якої став С. Спілберґ. 
[bookmark: _Hlk177725783]Активно говорити та вивчати Голокост починають тільки в 1990-х роках з публікацією роману А. Шпігельмана, батько якого пережив концтабір, що вплинуло і на свідомість самого письменника, і торкнулося його сімʼї. Уже в 1992 році була видана перша частина роману "Маус". Саме за цей роман А. Шпігельман отримав Пулітцерівську премію та допоміг остаточно сформувати ідею постпамʼяті в соціумі та літературі загалом [див.: 22, с. 16]. У 2001 році тема Голокосту в літературі стає частиною шкільної програми у багатьох країнах світу. 
Також одним із визначних творів про події Голокосту стала повість французько-бельгійського автора Е. Е. Шміта "Діти Ноя" 2004 року. У центрі сюжету – католицький священник, який рятує єврейських дітей від нацистів. 
Низка письменників, які пройнялися темою Голокосту, намагалися зображувати дитяче життя під час геноциду євреїв, нелегку, а часто трагічну долю невинних дітей. Їхні твори наповнені сентиментальністю та болем від усвідомлення пережитого цими дітьми. Книга "Завтра не настане ніколи" написана Т. Біргером на підставі дитячо-підліткових спогадів, де розповідається про єврейську дівчинку, яка пережила всі жахи ґетто. Один із найпопулярніших творів у всьому світі – це "Сховище. Щоденник у листах" А. Франк – автобіографічні записи дівчинки, яка два роки ховалася у міській квартирі разом із сімома іншими біженцями, але доля Анни виявляється трагічною, її направляють у концтабір, де вона й гине. "Порахуй зірки" Л. Лоур – це книга про десятирічну дівчинку Анну-Марі-Йохансен, яка допомагає врятувати свою найкращу подругу-єврейку та її батьків, котрі тікають з окупованого фашистами Копенгагена. Ще один відомий роман – це "W, або Спогади дитинства" Ж. Перека, якому властиве поєднання правди та вимислу в розповіді про жертв війни й Голокосту. Це художня фантазія на тему тоталітарного суспільства на острові W вважається одним із найстрашнішим антиутопічних творів ХХ століття [див.: 22, с. 20]. 
Проблема психологічного сприйняття історичного та автобіографічного матеріалу, повʼязаного з Голокостом, вкрай важлива для письменників та науковців, які намагаються проводити пошук в архівах та опрацьовувати свідчення реальних людей. 
Отже,  художнє зображення Голокосту в творах зарубіжної літератури є важливим аспектом не лише розуміння історії трагедії, але й осмислення проблем, які постають перед суспільством у часи криз. Літературні твори слугують засобом збереження памʼяті про події минулого та забезпечують можливість для глибшого аналізу людської трагедії. 

2.3 Формування літературного образу Голокосту в українській літературі
Важливим аспектом культурного осмислення Голокосту стало формування його літературного образу і в українській літературі. Часто Голокост зображується через пережиті людьми особисті трагедії, що підкреслює його масштабність та безпрецедентність в історії людства. Такі твори допомагають розкрити соціальні та психологічні аспекти катастрофи, порушуючи питання людської гідності. 
[bookmark: _Hlk183779755]Історія популяризації теми Голокосту в українському культурному, літературному просторі має певні відмінності порівняно з зарубіжним досвідом. Досліджуючи умови життя українських євреїв на теренах країни під час нацистської окупації, історики та літератори звертали увагу на державний устрій, який панував у воєнні та повоєнні роки на території України. На події Голокосту українські письменники відгукнулися одразу після звільнення від окупації, але в радянський період творів про трагедію єврейського народу було видано досить небагато (О. Дучимінська "Еті", В. Чередниченко "Я – щаслива Валентина", П. Кочура "Родина Сокорин", В. Дарда "Повернення з пекла", Б. Харчук "Панкрац і Юдка" тощо). Проблему такого замовчування частково виправляли письменники-емігранти, які проживаючи за кордом, друкували власні твори (Я. Острук "Родина Гольдів", Д. Гуменна "Хрещатий Яр" та ін.). 
Причини такого стану мали соціально-політичну основу. Як зазначає Н. Горбач, «гальмування спроб україно-єврейського діалогу 1920–1930‑х рр. й реставрація імперського шовінізму в повоєнну добу, що в літературному середовищі призвела до боротьби з так званим «космополітизмом», розкриття псевдонімів, публічного остракізму, звинувачень в українському й єврейському буржуазному націоналізмі, спричинили замовчування як єврейської тематики загалом, так і теми Голокосту зокрема [11, с. 103]. Як результат – в українську художню літературу тема знищення єврейського народу активно почала проникати значно пізніше, на відмінну від західної. Якщо в європейському соціогуманітарному просторі реартикуляція теми Голокосту мала місце вже у 1960-х роках, то новий погляд на цю тему в Україні стає можливим лише як реакція на зміни в суспільстві в 1990-х роках. Адже переживаючи кризу в країні, люди починають "ворушити" архіви і знаходять багато цікавої інформації, яка через тотальну цензуру була виключена з історичної памʼяті. Також існували дві крайні позиції: одна полягала в запереченні Голокосту, а інша дозволяла говорити про Шоа тільки євреям. 
Новий образ україно-єврейського діалогу став реакцією на зміни в суспільстві 1990-х роках. «Його інтенсифікації, – за словами Н. Горбач, – сприяли переклади творів єврейських письменників українською мовою, становлення української юдаїстики та семітології [див.: 14, с. 19]. Українські дослідники поступово починають долучатися до вивчення теми геноциду євреїв. Одним із головних аспектів у її вивченні та осмисленні була поява перекладів праць західних істориків, присвячених темі геноциду єврейського народу. Наступним етапом у висвітленні цієї теми було публікування спогадів та автобіографічних творів про Другу світову війну.
Характеризуючи події Голокосту, українські науковці прагнули дати розгорнуту характеристику цього терміну. Наприклад, А. Хоптяр вказує, що сучасна історична наука допускає два тлумачення терміну "Голокост": у вузькому значенні Голокост – це загибель значної частини єврейського населення Європи. Близьким за значенням став термін "Шоа" (катастрофа) – планомірне переслідування та винищення єврейського етносу нацистами та їхніми сателітами. У широкому контексті, на думку автора, Голокост охоплював не лише єврейську націю, а й інші етнічні, культурні, політичні, соціальні спільноти, котрі зазнали переслідувань від німецьких військ. Для більшості українських радянських істориків, що вивчали події війни та окупаційний режим, не існувало терміну "Голокост", так само як і трагічної історії вбивства півтора мільйона українських євреїв. Термін "Голокост" до повалення Берлінського муру та розпаду Радянського Союзу існував у західній історіографії дуже фрагментарно і використовувався тільки для позначення подій східних та центральних українських областей.  
З середини 1990-х років ХХ ст. історична наука в Україні поступово починає досліджувати особливості Голокосту в країні й формувати у свідомості українського суспільства сприйняття Голокосту українських євреїв як невідʼємної частини історії Європи та України ХХ ст. [див.: 38, с. 226]. Про це свідчать чимала кількість наукових праць, присвячених німецькій окупації та Голокосту на українських землях, що зʼявилися в останні десятиріччя. У радянському політичному й гуманітарному дискурсах постійно фокусувалися інтернаціоналізм та формування єдиного радянського народу, таким чином потрібні були дії, які сприяли приглушенню національної ідентичності. На противагу цьому, сучасна література починає продукувати образ багатонаціонального суспільства в якому було місце й власна роль для представлення різних народів. 
[bookmark: _Hlk183779829]Тема Другої світової війни й Голокосту набуває особливої популярності в останні десятиліття, збагачуючись новими дослідженнями і творами мистецтва. Якщо в радянській літературі єдиним "легалізованим", за висловом Н. Горбач, місцем трагедії та смерті вважався Бабин Яр (про нього писалося у віршах М. Бажана "Яр" (1943), І.  Еренбурга "Бабий Яр" (1944), Є. Євтушенка "Бабий Яр» (1961), в повісті В. Дарди "Повернення з пекла" (1970) тощо), то в сучасних творах про Голокост зʼявляються нові географічні маркери Катастрофи на території України [див.: 11, с. 42]. Причина звернення сучасних письменників до зображення Катастрофи, була чітко сформульована М. Мащенком, який наголосив, що опис подій Голокосту – "це не тільки данина памʼяті про жахливу історію Бабиного Яру, що вразила весь світ своєю безмежною жорстокістю. По суті це розмова про сучасні системи насильства" [цит. за.: 11, с. 42]. 
Сучасна українська література не конкурує в обʼєктивності висвітлення подій минулого з історичними дослідженнями, але варто наголосити, що відбір  історичних фактів згідно з художньою логікою, вплив через художні засоби й прийоми на свідомість та почуття читача позначається на сприйнятті подій   війни. І. Захарчук виділила в українській художній прозі про Другу світову ряд різновекторних стратегій: 1) совєтську імперську ("Прапороносці" О. Гончара); 2) українську совєтську ("Україна в огні" О. Довженка); 3) антиколоніальну ("Огнене коло", "Людина біжить над прірвою" І. Багряного); 4) авантюрно-пригодницьку ("Чого не гоїть огонь" У. Самчука); 5) інтелектуальну ("Еней і життя інших", "Ноктюрн b-moll" Ю. Косача); 6) базовану на деконструкції офіційного літературного канону (твори шістдесятників Г. Тютюнника, В. Дрозда, Є. Гуцала, які вважаються дітьми війни) [див.: 14, с. 14]. Авторка   наголошує на акумуляції кожною із стратегій відмінного суспільного досвіду та ідеологічних систем. Завдання її дослідження полягало в тому, щоб ці канони розмежувати, описати та відтворити нову шкалу ціннісних орієнтацій. 
Українська література прагне сформувати знання минулого та вибудувати нову памʼять про ХХ ст. Твори української літератури про події Голокосту різні за жанром, стилем, системою персонажів, але обʼєднує їх нове осмислення історії, сучасне бачення взаємозвʼязку минулого й сучасності. Одними з сучасних авторів, які висвітлювали події Голокосту на території України, були М. Мащенко ("Дитя єврейське", 2008) О. Забужко ("Музей покинутих секретів", 2009), Ю. Винничук ("Танґо смерті", 2012), Л. Денисенко ("Відлуння: від загиблого діда до померлого", 2013). Варто зазначити, що Голокост був не єдиним предметом зображення цих і подібних творів. Письменники висвітлювали тему трагедії євреїв, повʼязуючи її з травматичним досвідом України в роки Другої світової війни. Також значну увагу автори звертали на долю пересічних людей у екстремальних умовах. 
З-під пера вітчизняних авторів також все частіше виходять твори із фрагментарними зверненнями до проблем Голокосту, що свідчать про її інформаційну проникність. Зокрема, це твори В. Лиса "Соло для Соломії" (2013), К. Бабкіної "Соня" (2013), Н. Гриценко "Місто пахло корицею та кремом Nivea. Чернівецький вантажний альбом» (2017), Н. Мориквас "Корнелія" (2015), "Винова гора" (2017), М. Дупешка "Біля карети під мертвим лисом" (2024) та інші. Таким чином, традиційні для літератури про Велику Вітчизняну війну змалювання пафосу та тріумфу змінюються на усвідомлення скоєного німецької армією, тим самим змінюючи курс на психологічний стан жертв у художній літературі про Другу світову війну. 
Твори про Голокост описують травматичні події війни, які можуть отримувати не тільки безпосередньо жертви, а й свідки. У своїх творах письменники часто торкалися подій, спираючись на досвід дитячих персонажів, які часто ставали не тільки жертвами, а й свідками. У повісті Є. Гуцала "Співуча колиска з верболозу" (1991 р.), автор описав власні автобіографічні факти про окупаційний період одного із сіл Вінниччини. Письменник згадує про розправу місцевого поліцая над хлопчиком-євреєм, цим самим подає реальні пережиті відомості через художній виклад. Ще одним культовим твором про Шоа в українській літературі стала повість М. Матіос "Черевички Божої Матері" (2013), у центрі сюжету якої – дванадцятирічна Іванка Борсук, у якої на очах вбивають євреїв – жителів буковинського села. Опис змін психологічного стану людей стоїть поруч із змалюванням релігійних мотивів. Наприклад у творі М. Матіос, тема Бога постає однією із провідних тем. У творі неодноразово звучать молитви християн та символ віри юдеїв, до якого вони звертаються навіть під час страти [11, с. 53]. Письменники прагнули не тільки описувати страждання жертв, змальовуючи пережите в роки війни, але подавати інші предмети зображення, такі як релігія, оточуюче середовище, внутрішній стан героїв тощо.
Огляд описаних вище літературних творів вітчизняних письменників робить зрозумілішим образ Голокосту в художній літературі, дає уявлення про його складність і багатогранність. Художня література використовує різні жанри при осмисленні цієї теми, від меморіальної прози, документальних романів до коміксів Аналіз представлених художніх творів дає можливість стверджувати, що вітчизняна література, починаючи з 40-х рр. минулого століття і до сучасності, пройшла значний шлях у спробах осмислення трагедії Голокосту. 
Замовчування подій геноциду єврейського народу в часи Радянського Союзу та формування різних культур пам’яті нині змінилося багатостороннім науковим дослідженням Голокосту в різних царинах соціогуманітарних знань. Художнє зображення Голокосту в літературі та мистецтві є важливим аспектом не лише для розуміння історії, але й для осмислення людської природи та етичних дилем, які постали перед людством у кризові часи. Літературні твори слугують засобом збереження пам’яті й дають можливість для глибокого рефлексивного аналізу подій. 







РОЗДІЛ 3
ОСОБЛИВОСТІ РЕАЛІЗАЦІЇ ТЕМИ ГОЛОКОСТУ 
В РОМАНІ Т. ПАХОМОВОЇ "Я, ТИ І НАШ МАЛЬОВАНИЙ І НЕМАЛЬОВАНИЙ БОГ"

3.1	Львів як територія Голокосту
За Пактом Молотова-Ріббентропа Львів мав увійти до складу СРСР, що й сталося 22 вересня 1939 року. Місто не було зруйноване війною, оскільки тривалих боїв за нього не вели, бомбардування були мінімальними. Але навіть попри такі обставини частина населення міста потерпала від гніту, особливо – євреї, які становили  найчисельнішу громаду. Якщо до війни у Львові мешкало майже 150 тисяч євреїв, то після воєнних дій залишилося менше ніж 300 осіб. Більшість втекла ще до початку загострення конфлікту. Нацистський режим у місті був встановлений 30 червня 1941 р., а вже у період з 2 липня від каральних акцій постраждало понад 4 тис. людей. У перші дні німецької окупації  було ініційовано ряд погромів.  
[bookmark: _Hlk181107528]У романі "Я, ти і наш мальований і немальований Бог" Т. Пахомова приділяє увагу опису міста протягом усього твору. Воно досить спокійне на початку розповіді, детально та з нотками ностальгії описується тихе життя мешканців: "Сонце поважно несло тіло вгору, заглядаючи на червоні черепичні дахи центру й даючи сигнал до життя, — і вищий Львів починав додавати свої звуки: басовито шургали мітли двірників, хором вуркотіли у скверах вгодовані голуби, ритмічно цокали підкови вифранчених коней львівських фіакрів, ніжним сопрано входив час від часу дзвіночок неквапливого трамваю…" [37, с. 9]. Але з приходом радянської влади, "совітів", Львів набуває рис "бандитського міста", адже збільшується кількість вуличних злодіїв, які приїздили до Львова з інших міст України: "У бабусі Цилі було більш практичне завдання – допильнувати гаманець від недоброго ока й злодійських рук, яких дуже побільшало за тих неповних два роки, що Галичина ввійшла до Совітів. У Львові дуже швидко, як шпаки на достиглу черешню, прибули вправні майстри злодійського мистецтва, переважно з Києва та Одеси, які обсервували нову територію щодо грабунку" [37, с. 17]. Ніхто з мешканців не підозрює, що їх поглине вир війни, яка скоро "наздожене" майже кожного з людей. 
[bookmark: _Hlk178581303]Момент приходу німецьких військ остаточно змінює Львів: від спокійного та майже безтурботного міста не залишається й сліду. Посилює емоційну напругу момент, коли дітлахи на вулиці бачать перші літаки, не одразу усвідомлюючи загрозу, яку ті несуть. Навпаки, хлопці захопливо спостерігають за літаками, вбачаючи в них щось дивовижне та захоплююче: "Серця всіх тогочасних хлопчаків з рідкісною появою й одного літака в небі завмирали; все-все – хай там що: чи футбол, чи рибалка, чи запекла бійка – негайно припинялося диким криком: "Диви, диви, літак!", і всі гіпнотично хвилин п’ять спостерігали механічне диво завбільшки з муху, іще п’ять – слід, який воно лишило на небесах…"; "А тут небачене й нечуване: аж цілих вісім літаків! Хлопці довго й захоплено обговорювали подію та уявляли заздрість однолітків, коли розкажуть їм про побачене…" [37, с. 36]. Із початком активних воєнних дій, Львів постає вже похмурим, безлюдним та немов сповненим болем, який принесли з собою новоприбулі війська. Хлопці одразу помічають зміни, але в силу свого віку та недосвідченості не можуть збагнути всю серйозність ситуації: "Друзі неквапно рухалися довгою Замарстинівською аж до центру й зауважили, що щось змінилося у Львові: завше недільно розслаблене, усміхнене, святково одягнуте місто, з людьми, які неквапливо розтікалися між численними церквами, костелами й кірхами, було, незважаючи на сонячну погоду, майже безлюдне; гупки чоловіків щось розгублено й схвильовано обговорювали" [37, с. 36].
[bookmark: _Hlk181168490]Новий режим приносить і нові правила, починаються переслідування єврейського населення міста. Згодом винищення стало масштабним та плановим, цьому сприяла політика плану "Остаточного розв’язання єврейського питання", що означало офіційний початок організованого та систематичного масового вбивства євреїв: "Та те, що насувалося на них, уже було випробуване на людях, які залишили все, що мали в Польщі, і рятували життя втечею за Західний Буг. Вони розповідали такі жахи, які не друкували в газетах і не говорили по радянському радіо: облудна радянська гуманність уклала договір із нацистським звіром – навіщо ж компрометувати друга? [37, с. 37]. Радянська влада ніяким чином не мала на меті зберігати життя людям, а особливо давати їм якусь надію на спасіння. Національні меншини опиняються зі своїм ворогом сам на сам: "Прибулі люди були непотрібні – їх зразу висилали в Сибір, подалі від цивілізації, а ті, хто знайшов місце у Львові, пошепки розповідали по синагогах своїм одноплемінникам про мученицькі смерті своїх близьких і знущання з живих…" [37, с. 37]. Ці масштабні акції насильства сприяли повному винищенню єврейської спільноти. Відтепер люди в першу чергу думали про виживання в умовах тотального геноциду. 
У перші дні нацистської окупації Львова відбулась серія актів антиєврейського насильства, яку в історіографії вивчення Голокосту називають "Львівським погромом". Це була низка насильницьких дій проти євреїв, що мала на меті не тільки знищення людей, а й активне впровадження актів приниження гідності, залякування, шантажу жертв. Цими діями утверджувався новий панівний режим в місті: "…Вам краще не виходити з хати…Усюди написано, що євреї винні у вбивстві кількох тисяч українців і поляків…що євреї розпочали війну, а німці прийшли захистити…І всюди заклик…вбивати євреїв, – важко видихнув хлопець…" [37, с. 45]. Львівському погрому передувала кампанія з поширення пропаганди та закликів на вбивство євреїв, знаходилася охочі підзаробити, тому випадки викриття людей були не рідкісні. Євреї були вимушені ховатися по горищам та підвалам аби вберегтися, вони намагалися не виходити на вулиці, але це не могло гарантувати стовідсотковий захист, адже німецька поліція могла без перешкод вдиратися в будинок жильців. Зільбермани втрачають двох членів родини за трагічних обставин. Тепер Естер  вимушена дбати про себе з дітьми самотужки. 
[bookmark: _Hlk181174607]Місто зазнало кардинальних змін, передусім це торкнулося міського простору – був виділений окремий район для примусової ізоляції єврейського населення – гетто: "Нове пристанисько сім’ї Зільберманів назвати житлом не повертався язик: обшарпана кімната в кілька квадратних метрів плюс ще дві сім’ї на додачу – всього одинадцять людей: коли всі лягли впритул одне до одного, місця не залишилося" [37, с. 68].  За наказом нової влади, євреї мусили переїхати туди протягом місяця, хоча реальне переселення всіх людей тривало практично рік. Умови проживання були нелюдські, адже ніхто не дбав про комфорт біженців. Люди жили в сховках, які будинками важко назвати: "Перекошені віконниці від сильного вітру скиглили, наче давно не годована кицька, стіни доїдав грибок, і запах цвілі довершував уявлення Давида про склепи, які він колись бачив на Личаківському цвинтарі… Сморід немитих тіл і непраного одягу різав мозок навпіл… Їсти можна було готувати на вогнищі надворі…" [37, с. 68]. Авторка для детального зображення злиднів використовує ряд порівнянь, таких як "перекошені віконниці від сильного вітру скиглили, наче давно не годована" ; "стіни доїдав грибок, і запах цвілі довершував уявлення Давида про склепи, які він колись бачив на Личаківському цвинтарі". Саме ці думки молодого Давида свідчать про його ще дитячу свідомість, він не готовий до нових умов, але вибору у сім’ї немає, варто пристосуватися до життя в гетто: "Колись прекрасна у своєму вишуканому поєднанні архітектури й теплих сонячних відблисків у жовто-зелених сквериках львівська осінь сьогодні зовсім не тішила численних мешканців гетто…" [37, с. 70]; "Бо в гетто вже й трави не залишилось, ні котів, ні собак. Навіть щури повтікали…" [37, с. 77]. Багато людей помирали в цьому районі через голод, холод та хвороби. Виживання в гетто було складне ще й з моральної точки зору, постійні залякування та екстремальні умови виживання, позначались на психіці людей. У євреїв-біженців, що опинилися в гетто, часто були різні стратегії виживання, від виконання наказів нацистів, аби залишитися живим, до спроб втечі з гетто з фальшивими документами. Беручи до уваги свідчення тих часів, багато євреїв щоденно виходили за межі районну на різні заводи, де вони працювали на німців. 
Було створено Янівський табір та інші місця примусової праці, також була налагоджена система депортації євреїв з інших територій до Львову. Людей переселяли до таборів смерті, де вони працювали до втрати свідомості та дієздатності. Так у творі головні герої працювали на будівництві залізничної дороги після виходу з гетто. Умови були нелюдськими: потрібно було весь час працювати, непокора чи відпочинок від праці хоча б на кілька хвилин розцінювалися як саботаж, від таких в’язнів негайно позбавлялися, розстрілюючи їх: "У колонах невільники вирушили на будівництво дороги. Давид, як і інші чоловіки, накидав на візки каміння й пісок, а жінки, зціпивши зуби, з останніх своїх сил штовхали їх уперед, висипаючи на початок нової дороги – тієї, що приведе їх до смерті… Естер доводилося дуже важко: Міра зовсім не розуміла, що потрібно робити, і мати волочила візок за двох, слідкуючи, щоб вона трималася за ручки візка: інакше Міру могли розстріляти – за саботаж" [37, с. 81].
[bookmark: _Hlk178749557]Т. Пахомова неодноразово порівнює життя своїх героїв довоєнної і воєнної пори, тим самим підкреслюючи негативні зміни. Наприклад, реакція Давида на їжу в таборі ("Годують, як собаку поганий господар, двічі на день" [37, с. 80]; "Величезна понура черга аж ніяк не була схожа на звичну чергу в кафе чи пиріжковій, а за настроєм радше нагадувала чергу для прощання з покійником. Та ще й із чана зовсім не було запаху їжі" [37, с. 80]) навіювала спогади про дім, почуття  ностальгії за мирними часами, коли в свідомості дитини ще не було   термінів "війна", "вбивство", "смерть": "Давиду пригадалися такі далекі мирні дні, коли вдвох зі Збишеком вони йшли по Львову і за запахами з відчинених вікон угадували, яка тут сьогодні страва" [37, с. 80]. 
Нелюдське відношення до полонених було звичною річчю, німецькі солдати та вище керівництво регулярно знущалися над невільниками, не вважаючи їх за людей, морально знищували їх, позбавляючи людських емоцій, роблячи з них живих "мерців": "Живі не мали сліз, не мали переляку, вони й достеменно не знали, чи живі вони, чи вже мертві, а це вже частина пекла за їхні якісь ще не усвідомленні гріхи – стан від голоду й стресів трансформував дійсність у жорстокому фантасмагорію, де нічого не піддавалося ні логіці, ні звичній моральності, не в’язалося з одвічними й прийнятими в кого – цілком, у кого – вибірково релігійними заповідями…"Убий… Укради… Не возлюби ближнього свого" – нова фашистська релігія була зрозуміла тільки їм, власникам і підданим нового бога – Зброї. А людське металевому й жорстокому було не до снаги" [37, с. 86]. Для євреїв релігія була невід’ємним складником  їхньої культури, вони мали тісний духовний зв’язок з Богом. І хоча в іудаїзмі немає чіткого окреслення та зображення Бога, єврейський народ молився та вірив у його могутню силу, попри скруту та негаразди в житті. 
Представники цього народу займалися і досягали успіху в різних видах діяльності, серед них були визначні науковці, художники, педагоги, лікарі тощо. У романі авторка вдається до порівняння їх з представниками «панівної раси», коли командир Шнітке починає принижувати почуття людської гідності в’язнів, письменниця наголошує словами оповідача, що серед них є люди набагато розумніші та освіченіші, ніж нові «господарі життя»: "От зайвий доказ ницості цієї раси: їх утримують і годують, як худобу, а вона посміхається. Куди їм до проблем і високих ідеалів великої Німеччини, хіба такі розуміють важливість цієї дороги?.. Ні, тупе бидло треба душити… "Звідки йому було знати, що п’ята частина всіх нобелівських лауреатів – діти "тупого бидла"; нацистська пропаганда про цей невигідний факт мовчала…" [37, с. 90].
Багато євреїв не пережили таборів, але були й ті, кому вдалося втекти або вижити. Щодо львівського ґетто, то воно проіснувало до червня 1943 року. Саме в цей період розпочинається акція його остаточної ліквідації шляхом знищення його жителів. Згідно з історичними джерелами, зокрема  "Рапортом Кацмана", до початку операції в ґетто проживало близько 23 тисяч євреїв, із них майже 3 тисячі покінчили життя самогубством під час його ліквідації, 7 тисяч вивезено до Янівського табору або розстріляно, а 14 тисяч загинуло в самому гетто. Після війни Львів був місцем призначення для внутрішніх біженців, котрі рятувалися від голоду, який насувався у 1946–1947 роках. Серед прибулих до міста були ті, хто повернувся з примусових робіт, а також українці, виселені з Польщі. Герої роману Т. Пахомової належать до тих, хто пережив Голокост, хоч і не в повному складі. 
[bookmark: _Hlk183780953]Письменниця передала через образ Львова і долі його жителів біль, який переживає країна під час війни. Львів змінюється протягом усього твору разом із головними героями. Тільки коли для родини Зільберманів настає довгоочікуваний щасливий фінал, тільки тоді змінюється Львів, набуваючи минулого спокійного, розміреного ритму життя. 

3.2	Жіночі образи роману: від традиційних до нових гендерних ролей
У довоєнний час ролі єврейських жінок визначалися консервативним патріархальним суспільством, і хоча в іудаїзмі, порівнюючи з іншими світовими релігіями, ставлення до жіночої ролі в середовищі куди лояльніше та поважливе, чоловік займає первинну сходинку сімейної та суспільної ієрархії. Він був, як правило, головою родини, а жінка мала роль господині. Ця сімейна структура не означала, що єврейська жінки тільки сиділи вдома, вони займали різноманітні посади (виховательки, вчительки, медичні працівниці тощо). З початком війни все змінюється, на жіночі плечі лягає велика відповідальність. Голокост перевернув сімейний уклад єврейської сім’ї, чоловіків арештовували та депортували далеко від дому, матері були вимушені брати на себе роль голови родини, щоб врятувати себе та близьких. Починається щоденна жіноча боротьба за виживання: забезпечення продуктами харчування, робота вдома, піклування про дітей та літніх людей, які не могли самотужки за себе подбати. Це  зумовило зміни у сталому порядку традиційних гендерних ролей, у результаті чого жінки взяли на себе нові ролі й були змушені зустрітися з небезпечними ситуаціями сам на сам. За весь період війни зафіксовано велика кількість випадків, коли жінки проявляли неабияку мужність та силу духу, жертвуючи своїм життям. 
У романі Т. Пахомової "Я, ти і наш мальований і немальований Бог" порушується багато соціальних проблем, одна з них – це роль жінки в часи Голокосту. Письменниця розгортає її на прикладі двох жінок – єврейки Естер Зільберман, яка залишилася сама з двома дітьми, та українки Марії Врублевської, котра втрачає за трагічних обставин свою першу дитину і не може змиритися з втратою багато років поспіль. Ці жінки демонструють незламність та рішучість у складні часи.  
Естер – берегиня своєї сім’ї. Характер Естер можна назвати флегматичним, вона не показує своїх негативних емоцій, завжди  лишається врівноваженою та спокійною, як зазначається в романі – ідеальна невістка: "Естер лагідно посміхнулася двом дуже подібним коханим людям, хоча  посміхалася вона завжди, навіть тоді, коли щось боліло, – цей рідкісний дар робив її унікальною для співжиття, бо всі люди, свідомо чи несвідомо, роздратовані чи неврівноважені, самі тягнуться до тих, хто усміхнений, задоволений і не жаліється" [37, с. 15]. Жінка підлаштовувалася під суспільні норми, вона була правильна та "зручна", тому й користувалася авторитетом в середині єврейської общини: "Естер не жалілася ніколи, і нікому на думку не спадало спитати, чи щось не так… У Естер завжди було ВСЕ ТАК. Хоча… у неї дійсно, усе було добре" [37, с. 15]. Героїня не обділена статками, оскільки Зільбермани були досить заможними, маючи свою ювелірну справу.  Попри високе соціальне становище, Естер була завзята до роботи, справжній "ідеал" жінки, адже головні правила дому Зільберманів – спокій, затишок та повага до старших: "… Естер навчили не цуратися ніякої чорної роботи: "Добре все вміти… Хто зна, дитино, де твоє буде", – примовляла мати, і дівчина до заміжжя відпрацювала справжньою єврейською Попелюшкою…" [37, с. 16]. 
Якщо на початку роману її роль окреслювалася підтриманням родинного затишку, поранням чоловіка, то подальші зміни характеризують її як сильну особистість. Коли німецька влада починає кампанію по винищенню євреїв, усі жителі Львова розуміють, що їхньому мирному життю настає кінець: "Аарон заціпенів: ось він, початок… Початок кінця їхнього тихого й розміреного життя… Естер зорієнтувалася швидше, чим найперше загрожує така новина, і попросила хлопців і чоловіка розвернути шафи до вікон"; "Довго чекати не довелося – нова влада підло підбурила й благословила початок антиєврейських погромів" [37, с. 45]. У надзвичайних ситуаціях людина починає приймати рішення, про які б ніколи не подумала за інших обставин, так само Естер   намагається розробити план виживання сім’ї в умовах геноциду нації: "Аарон не підозрював, що в його спокійної та стриманої Естер стільки сили волі: у прагненні якнайкраще підготуватися до неприємних часів жінка з талантом шахіста намагалася передбачити труднощі побуду й хотіла запастися крупами, сіллю та висилала чоловіка на пошуки борошна, дров" [37, с. 41]. 
[bookmark: _Hlk181272667]Важливим складником характеротворення Естер виступають її стосунки з чоловіком Аароном. Вони були довірливі та шанобливі, дружина поважає його як чоловіка та батька своїх дітей. Дівчина росла у середовищі, де тема любові була табуйованою, тож шлюб, на її думку, – це про вигідні умови для обох: "Чи кохала Естер Аарона? На це запитання вона сама би довго думала, а відповідь би не складалася з одного щирого й простого "так": цей шлюб був потрібен їм обом як, насамперед гідне продовження роду. Батьки сказали – діти зробили… Тож що воно, ота любов, ніхто особливо не парився... Живи просто: молись, рости дітей, примножуй добробут…" [37, с. 15]. 
Із розвитком сюжету Естер розуміє, що ставлення до Аарона й було справжнім щирим коханням. Це усвідомлення загострюється, коли Естер його втрачає: "Він став її невидимою стіною – захистом від непередбачуваностей життя. Естер безперестанку думала про Аарона, навіть коли зачісувалась, і тепер у маленькому люстерці жінка бачила той самий вогонь, який колись ближчав в очах Рахель… Естер усвідомила, що вона таки любить свого чоловіка, батька своїх дітей" [37, с. 61]. Не лише в своїх молитвах жінка плекає думку про повернення Аарона, вона йде на відчайдушні кроки, коли сплачує контрибуцію для повернення чоловіка додому.   
Після вбивства чоловіка та бабусі Цилі, Естер залишається одна з неповнолітніми дітьми. Вони втрачають свій дім та свої минуле життя: "Родинне помешкання проводжало їх чорними очницями розбитих вікон; Естер озирнулася, її нарешті прорвало – гарячі сльози потекли по виснаженому обличчю" [37, с. 66]. На додачу, в молодшої дочки Міріам проявляються ознаки глибокого шокового стану, при якому вона не здатна розмовляти та реагувати на навколишній світ у зв’язку з психічною травмою через загибель рідної бабусі Цилі від кулі нацистів. Характер Естер починає змінюватися, спокій та покірность змінюються на більш складні відчуття, такі як страх, відчай, тривога. Естер з дітьми не були єдиними у своєму горі, таких родин, де жінки  залишилися без чоловіків і тягнули на собі ношу піклування за родинами , були десятки: "Якби вони роззирнулися, то помітили б десятки родин, подібних у своєму відчаї… Струмками вони вливалися в одну широку річку, наближаючись до залізничного мосту перед входом на Замарстинівську" [37, с. 66]. Жінка з дітьми спочатку опиняється в гетто, де родина всіма силами намагається вижити від голоду та холоду. Естер, як і іншим жінкам, доводилося багато працювати, не дозволяючи фізичній слабкості перешкоджати у виконанні роботи.  
Коли Естер з Давидом та Мірою потрапляють до табору, становище жінки ускладнюється через примусову роботу на залізниці. Вона має також працювати за Міріам, яка не може робити це самотужки. На матір вливає й постійна тривога за сина, який працює як дорослий чоловік, хоча сам ще не зміцнілий фізично підліток. 
На допомогу жінці приходить циганка Гіта, вона допомагає матері та дає поради для виживання. Роми, як і євреї, стали жертвами расової ідеології Третього Рейху, за якою вони також підлягали знищенню. 
Постійна важка робота виснажує жінку, з кожним днем їй стає все важче. На допомогу сім’ї приходить родина Врублевських. Степан та Марія рятують невільників, ризикуючи своїм власним життям. Врублевські дали прихисток Зільберманам через особливе ставлення до молодшої дочки Естер Міріам, адже в Марії був травмуючий досвід із власним первістком. Але вже після порятунку подружжя починає відчувати щирі почуття до всієї врятованої родини. Естер з дітьми вперше за довгий час відчувають гуманне ставлення до себе. Марія дуже лагідно ставиться до біженців, бо розуміє через що вони пройшли: "Я вам чаю гарячого липового принесла й картоплини; уже мені вибачте, мало вам уваги приділяю… Самі все розумієте. Естер, зірочко ти моя, дякую і тобі, що ти є в моєму життя. Пильнуй наші дітки, – поспіхом говорила Марія" [37, с. 162]. Естер із дітьми переховувалися в сховку в хліву, вони не могли виходити вдень, але часто залишали його вночі й гуляли по місцевому кладовищу. Таким чином вони й пережили Голокост, змогли врятуватися. 
Образі Естер є втіленням жіночої силу духу під час Катастрофи. Тогочасна реальність внесла свої корективи в становленні жінки у суспільстві, тепер вона не просто господарка чи мучениця – вона відчайдушна захисниця, рішуча та самовіддана своїй родині. 
Марія Врублевська – це проста українська жінка з непростою долею. Вона має символічне ім’я, адже також разом із чоловіком приходить на допомогу невільникам. Сім’я виступає рятівниками єврейської родини, йдучи на ризик. Авторка роману знайомить читача з Марією від часів її молодості, аби повніше змалювати образ жінки, яка пішла на порятунок незнайомих людей. Марія була дуже гарною дівчиною, вона користувалася популярністю серед залицяльників: "Ще років десять тому Марія вважалася найкрасивішою в селі: білолиця, з рожевим рум’янцем на всю щоку, густе шовковисте каштанове  волосся було заплетене в довгу й товсту косу, а хто хоч раз глянув в усміхнені сині, як весняне небо очі – пропав навіки… Не була вона з тихих і сумирних – "дівка з перцем" говорили про неї…" [37, с. 94]. Через такий норовливий характер Марія до заміжжя ставилася з особливим підходом – будь-хто дівчині не підходив, вона ретельно обирала майбутнього чоловіка й зупинила свій вибір на Степанові. Вже після весілля та народження первістка життя жінки змінюється. 
[bookmark: _Hlk180046365]Марія стає господинею, дбає про чоловіка та дочку, в її житті все складалося добре аж до одного трагічного моменту – смерті їх доньки Мар’яни: "Поховали восьмирічну Мар’янку – і життя наче спинилося для Марії. Їй було лише двадцять шість, але відчувала вона себе на всі шістдесят два і просила Бога лише одного – щоб забрав її до доньки" [37, с. 103]. Життя жінки втрачає сенс, вона починає існувати, а не жити. Марія впадає у довгу депресію, спровоковану смертю доньки, навіть турбота Степане не впливає на її емоційний стан. Усе змінюється, коли жінка дізнається від чоловіка про єврейську дівчинку Міріам, яка дуже схожа ззовні на Мар’янку: "Боже, це ж моя дитина, моя!.. "Першої миті Марії хотілося закричати на весь світ від радості, кинутися до неї й обцілувати, як колись, кожен пальчик на руці й нозі… Та одразу інша думка, що розсудливо і якимось чужим голосом зазвучала в голові, остудила запал і зробила ноги ватяними: "Твоя померла… Це – чужа… Спинися…" А дівчинка, як ангел, якому забрали крила й загнали до пекла, підіймала й підіймала худенькими ручками каменюки на Марію найшов незбагненний жаль, який пішов з очей потоком сліз" [37, с. 108]. Психологічно Марія не витримує спостерігання за важкою роботою в’язнів, тому жінка підбурює чоловіка допомогти єврейській родині втекти з табору, що було дуже ризиковано. Врублевські майструють для сім’ї сховок та продумують план порятунку: "Степан укріплював і теплував таємне підземелля дошками й тирсою; через два тижні під коровою була невеличка підземна кімната, перекрита в два ряди дошками з прошарком глини, дві дошки могли підійматися – вхід, верхні дошки на вигляд були старі та знищенні, щоб не викликати підозр" [37, с. 111]. Реалізувавши план, Степан рятує полонених і приводить додому. Щастю Марії немає меж, жінка весь час спостерігає за дівчинкою та допомагає Естер з їжею та предметами побуту. Для Марії порятунок євреїв-невільників дарує сенс життя, вперше за довгий час вона може відчути себе потрібною та згадати, як це турбуватися про когось. Закони окупаційної влади передбачали розстріл за переховування євреїв. Попри це українська родина допомагає Естер та дітям знову почуватися в безпеці. Емоційний стан Марії покращується, не дивлячись на постійну загрозу та тривогу, підступність сусідів, жінка починає краще себе почувати та знаходить щастя в порятунку Естер та дітей. За цей відчайдушний вчинок сімʼя Врублевських отримує найціннішу винагороду – дитину. Марія після довгих років болю чекає на появу довгоочікуваного дитя. 
Образи Марії Та Естер наділені протилежними характерами. Естер з молодих років виховувалася спокійною та покірною, у той час коли Марія –норовлива та рішуча, знає собі ціну. Це зумовлюється їх відмінним світоглядом, вихованням. Але вони мають і багато спільних якостей. Наприклад, вони обидві – матері, які готові до самопожертви заради порятунку своїх дітей; вони йдуть на ризиковані відчайдушні кроки для порятунку інших людей; й найголовніше – вони жінки, які вижили під час війни, не дивлячись на смертельні загрози. Героїні роману Т. Пахомової належать до двох релігійних світів, які виявляються дуже схожими: " – Знаю, що у вас бог інший, що ви його не малюєте, просто знаєте, що він є… Але заповіді в нас від Бога однакові…" [37, с. 150]. 
Провідна думка, яка проходить крізь увесь твір – не важливо якої віри людина, має її Господь видиме зображення чи ні,  головне – вірити та не здаватися. Віра в допомогу Божу допомагає жінкам йти вперед та підтримувати нужденних. Отже, у такий спосіб розкривається значення назви роману "Я, ти і наш мальований і немальований Бог": два різних світи зіштовхнулися з одним ворогом, і тільки людяність та гуманність може допомогти вижити під час скрути. 
Ще один персонаж, про якого вже згадувалося раніше, це циганка Гіта. Ця героїня також стає заручницею нацистського режиму. Її роль у романі є однією з найпомітніших серед другорядних персонажів. По-перше, вона представляє національність, яка також потерпає від німецької ідеології, а по-друге вона також допомагає родині Естер врятуватися від смерті. Гіта має непросту долю жінки, яка також лишилася без дому та родини. З перших днів перебування родини Зільберманів у таборі, Гіта допомагає виживати Естер: "Циганка Гіта почала підколупувати землю з нагрітого боку колоди, щось звідти витягнула й піднесла до Естер товстого рожевого хробака: – Їж, не бридься… Тобі потрібні сили – як врятуєш дітей?" [37, с. 82]. Ромка застерігала Естер від можливих небезпек або певних невиважених кроків, маючи дар передбачення. Гіта давала жінці надію на виживання своїми словами, передбачила циганка також і смерть свого власного сина, коли Шнітке караючи невільників вбив молодого рома: "А мій… сьогодні пішов… на небеса… Хай йому там буде краще, ніж тут, – і знесилено впала на лежанку. – Знала я, знала, що помре молодим… Але не знала, що сама побачу… Страшно… і боляче…"  [37, с. 87]. 
Після смерті сина, Гіта ніби вирішила свою долю, вона без остраху допомагає Естер з дітьми втекти, жертвуючи своїм власним життям. На трясовині, по якій єврейська родина перебралася через ліс, солдати знаходять квітчасту хустку, яка належала жінці. Пізніше, за допомогу втікачам, Гіту публічно вб’ють, як і її сина, на очах у в’язнів: "Гіта ступила вперед. Шнітке наче закипів від її посмішки – рвучко вийняв пістолет, і куля пройшла між бровами… Розслаблене тіло Гіти нарешті дістало звільнення, і циганська душа полетіла у високе небо – до Бога й сина, останній раз споглядаючи улюблені простори лісів, полів, табуни коней, маленькі дерев’яні хатки – усе звичне й дороге її циганському серцю – велике й неозоре з висоти, але надто мале, щоб знайшлася місцина і для неї…"  [37, с. 118]. Смерть для Гіти стала визволенням від гніту та страждань. Вона пізнала спокій тільки після звільнення від фізичного життя, побачивши після смерті рідні для себе краєвиди.   
[bookmark: _Hlk183781170]Жіночі персонажі роману Т. Пахомової "Я, ти і наш мальований і немальований Бог" уособлюють незламність людського духу під час криз, які спіткають людство майже всю історію існування. Марія та Гіта виступили в ролях рятівниць для Естер, вони, не зважаючи на загрозу власному життю, допомагали незнайомій родині. Таким чином авторка роману звернула увагу на потребу допомагати навіть попри небезпеку для власного життя. 
Під час війни багато жінок втратили свої родини, домівки, здоров’я; діти позбулися дитинства, права на освіту, втратили батьків, а найголовніше, що для більшості була втрачена віра в людей. Попри великі цифри в статистиці загиблих під час Голокосту, були люди, які вижили. Вони створювали нові сімʼї, освоювали нові професії, будували нове життя в інших країнах. Багато єврейських жінок єврейок після війни стали відомими письменницями, художницями, науковицями, актрисами тощо. Жінки писали про пережите, про свої втрати, вони описували злочини німецьких солдатів,, аби наголосити на злочинах, скоєних гітлерівським режимом, щодо єврейського народу. 
[bookmark: _Hlk183782635][bookmark: _Hlk183689162]3.3	Дитяча доля під час Голокосту
Доля дітей під час війни та Голокосту була вкрай важкою. Фіксуються випадки цілеспрямованого перешкоджанню дітонародження єврейської національності, щоб усунути можливість біологічного відтворення, яке на думку Третього Рейху була непотрібною, адже євреїв за людей не вважали. Діти не можуть дати відсіч ворогам через певні фізіологічні відмінності, несформовану психіку, дитячий світогляд, брак фізичної сили, обмеженість у діях. Таким чином діти стають особливою вразливою групою в роки Голокосту. Варто зазначити, що проблема поширення інформації про дитячі жертви була використана в світовій історіографії, у вітчизняній – вона фактично була неозначена. Окремі згадки можна знайти в нечисленних дисертаціях, в яких, як правило, більшу частину опису приділяли характеристиці теми геноциду євреїв у різних регіонах України, а про дитячу долю було зазначено досить мало. Питання дитячого життя піл час Голокосту частіше порушувалося саме в художній літературі. На прикладі роману "Я, ти і наш мальований і немальований Бог" варто розглянути основні моменти дитячого виживання в роки Другої світової війни. 
Т. Пахомова розповідає історію, героями якої є звичайні єврейські діти, котрі стали заручниками режиму. Давид та Міріам – головні дитячі персонажі, які разом зі своєю матір’ю Естер переживають війну й намагаються зберегти життя один одного, тримаючись разом. 
Найяскравіший поділ життя на до та після демонструється у світобаченні дітей. Для дитячих образів тема війни, вбивства, катування абсолютно алогічні, адже вони не можуть знати реалії війни через вік, фізіологічні відмінності з дорослими та незміцнілу психіку. Давид та Міра жили в достатньо заможній релігійній родині. Брат і сестра мають відповідне виховання, де не могло бути й мови про садизм, війну й подібні речі. Якщо Міра на початку твору – це маленька дівчинка, то її брат Давид – підліток, тому все його життя складалося з ігор, витівок та родинних повчань, які він залюбки слухав. На початку роману Давид насолоджується своїм щасливим безтурботним дитинством: "Ранок уже мав усі права називатися днем. Сита червнева муха з моторним гулом носила своє волохате тіло по кімнаті Давида, а той спав міцним сном, як спиться тільки в щасливому дитинстві здоровому хлопаці" [37, с. 11]. Хлопець має свої переконання, свою думку та зацікавленість у рідній культурі. Йому хочеться вирости справжнім чоловіком, який шанує звичаї свого народу, тому він часто ставить питання старшим чоловікам, аби знайти відповіді на питання. Давид проявляє глибоку повагу до старших та шанує традиції. 
Світогляд дитини зазнає змін із початком війни. І хоч Давид ще не розуміє усієї ситуації, не може дати оцінку подіям, але згодом до хлопця починає приходити усвідомлення того, що на них чекає: "Розмірене життя з його звичними справами було вже і недоречним, і видавалося якимось забутим тривалим і щасливим фільмом; Давид, прокручуючи його в голові перед сном, мав надію, що зранку, як він прокинеться, усе повернеться назад" [37, с. 38]. Дитина не може прийняти реальність, у його розумі немає місця для війни. Тільки через певний час хлопчик починає усвідомлювати, що потрібно допомагати батькам, щоб вижити. 
Давид Зільберман був вимушений швидко подорослішати, він на власні очі побачив смерть бабусі Цилі та згодом втратив батька , який перед смертю дає настанову синові, щоб той став головою сімейства, адже Давид має замінити Аарона й допомогти матері та сестрі. Для дитячої психіки це велике навантаження, серйозна загроза світосприйняттю хлопця. Потрапляння спочатку в гетто, а потім в табори, супроводжувалися кризою традиційного укладу життя. Діти не мають права отримувати бажану освіту, вони стають робочою силою на примусовій праці. Психологічну травму дитячої свідомості посилював постійний голод та холод, які спіткали усіх мешканців гетто та таборів. Постійні приниження гідності були звичайними актами політики Третього Рейху, німецька влада не дивилася на вік в’язнів – знищенню підлягали абсолютно всі вікові категорії. 
Важка непосильна праця впливала на стан Давида, але хлопець мав намір вижити разом з матір’ю та сестрою – єдиними, хто в нього залишилися: "У колонах невільники вирушали на будівництво дороги. Давид, як і інші чоловіки, накидав на візки каміння й пісок…" [37, с. 81]. Від пережитого навіть зовнішність хлопця змінюється: його шкіра починає грубішати, риси обличчя втрачають дитячий вигляд та округлість. Давид стає виснаженим та не по рокам дорослим: "Змужнілий Давид до болю в очах дивився на сліпуче сонце: за вісімсот тридцять два дні темряви й майже тваринного існування він став зовсім іншою людиною" [37, с. 186]. Хлопець зіштовхується з несправедливістю, яка не може вкластися в його голові, часто розмірковує на дорослі теми та думає про власні переконання: "Він знав, чого він хоче, куди йтиме, що зробить у житті. А чого – не робитиме ніколи… Там, унизу, він осмислив інше сонце світу й виніс його з підземелля у своїй душі" [37, с. 187]. Голокост подано в романі як складне випробування для Давида, переживши яке він змінився назавжди.
Дитяча психіка неодноразово потерпала від пережитого під час Голокосту. Усі чинники, як зумовлювали коливання емоційного стану дитини, в майбутньому призводили до складних наслідків, адже пережити Голокост було реально, а залишитися здоровою людиною психічно – ні. У романі Т. Пахомової є персонаж, психічний стан якого зазнає нищівної руйнації. Молодша дочка Зільберманів Міріам постає не просто свідком злочинних ситуацій, вона безпосередньо є їх жертвою. Образ дитини зазнає докорінних змін протягом усього роману. 
На початку твору Міра постає перед читачем "кругленькою" дівчинкою, яка любить бавитися, проводити час з бабусею та смачно поїсти. Міра уособлення дитячої наївності та притаманної дітям прямоти. Вона не боїться привселюдно виголосити свою думку, бо знає, що в сімʼї до неї особливе ставлення: "Мірочка – повненька, життєрадісна дівчинка, із зовнішністю, що дещо не вписувалася в канони єврейськості: світло-каштанове хвилясте волосся й великі сні очі, які випромінювали стільки усміху, що не можна було залишатися серйозним" [37, с. 14]. Дитина викликала захоплення в оточуючих своєю харизмою, яка часто притаманна говірким дівчатам, та допитливістю, схильністю до фантазування: "Мірочка любила, сидячи в трамваї, роздивлятися елегантних і манірних львівських панянок, які навіть улітку не скидали ажурних плетених рукавичок, за кольором підібраних до вишуканих капелюшків" [37, с. 17]. Для маленької дівчинки наслідувати когось є нормальною реакцією. Естер, мати Міри,  також була гарною та доглянутою, а як відомо, дівчатка завжди копіюють своїх матерів. Тому не дивно, що Міра дуже хотіла бути схожою на панянку: "Їй подобалися усі жительки Львівського Вавилону: стримано усміхнені чорняві, смагляві, з великими романтичними очима вірменки; розкуті, жартівливі білолиці польки; прекрасні у своїй природності українки в красивих вишиванках… Міра дуже хотіла бути схожою на них усіх одразу" [37, с. 17]. 
Зі встановленням окупаційного німецького режиму життя дитини зазнає змін. Вона на власні очі бачить смерть рідної бабусі, яку найбільше любила, що призводить до сильної психологічної травми. Унаслідок глибокого шоку Міра втрачає змогу говорити, замикається у собі, не проявляє жодних емоцій: "Проте щось сталось з Мірою: вона перебувала в повному заціпенінні: здавалось, що частина її душі полетіла слідом за улюбленою бабусею – дівчинка нічого ані не бачила, ані не чула; вона й наче жила, а наче – ні" [37, с. 65]. 
[bookmark: _Hlk181618176][bookmark: _Hlk181617915]Фізичний стан дівчини також зазнає негативних змін. Через недоїдання та нелюдські умови життя в холоді Міра занедужала. Не лише її мати Естер усіма силами намагається врятувати доньку, а свою допомогу надає й циганка Гіта, яка також переживала за стан дівчинки: "Міра видавалася вже на років шістнадцять, а не на своїх десять" [37, с. 67]; "Слухняним виконанням команд і відсутністю інтересу до життя Міра нагадувала велику механічну ляльку; великі сині очі без жодних емоцій укупі з хвилястим волоссям підсилювали цю подібність" [37, с. 69]. 
Під час примусових робіт у таборі після одужання Міра механічно просто повторювала рухи інших в’язнів. Наглядачі табору не переймалися станом невільників, для них вони були лише дармовою робочою силою, тому своє нелюдське ставлення вони виправдовували "очищенням" від непотрібних націй. За непокору, втечу та низку інших провин карали розстрілом. Моральне та фізичне приниження взагалі було нормою в таборах. Під таким тиском психічний стан будь-якої людини, особливо ж дитини, зазнавав травми: "Табірне тваринне існування закопало всі-всі людські емоції десь на самісіньке дно душі, і потрібен був лікар-час, щоб знову усвідомити себе людьми" [37, с. 116].
[bookmark: _Hlk181623062]Після порятунку з табору емоційний стан Міри починає покращуватися, вона починає проявляти примітивні емоції. Відновлення психічного здоров’я за короткі терміни неможливе, але зміна середовища, в якому немає знущань, позитивно пливає на стан Міріам. Символічним у романі є момент поріднення двох сімей за одним святковим столом на Різдво, коли дві різні культури об’єдналися в одну. Саме під час вшановування традицій у Міри в пам’яті виринають спогади про домівку і дівчинка вперше за довгий час починає говорити: "– Монелі… Естер заклякла: – Що, що ти сказала, донечко? – Монелі – ще раз повільно видихнула Мірочка, задумано і з посмішкою розмішуючи кутю. – Щастя моє, дівчинко дорога моя, ти заговорила, нарешті заговорила… Диво, диво яке… – обняла Мірочку мати. – Хороша ж ти наша, бачиш, наші молитви почуті, дай я тебе поцілую, – рушила до Мірочки Марія…" [37, с. 151]. Монелі, або маківники – це вид солодощів, які готують євреї на Шаббат та інші релігійні свята. Це були улюблені солодощі Міри, саме спогади про мирне життя розблокували в дівчини навички говорити та відчувати навколишній світ. 
Психологічну травму неможливо вилікувати, але можливо пережити, що і сталося з Міріам: із допомогою матері та небайдужих людей дівчина змогла побороти основні симптоми травми й продовжити жити далі. Міра стає помічницею для Естер та Марії, вона нарешті починає жити: "Мірочка виросла в справжню красуню й лише встигла бігати за маленьким Богданчиком, який щойно почав ходити і з надмірною активністю освоював новий, відмінний від колиски, розширений світ…" [37, с. 187].
У романі Т. Пахомової порушується питання дитячої адаптації в роки війни. Діти, які втратили родину, були свідками насильства, часто страждали від тривоги, депресії та посттравматичного розладу. Багато дітей, які пережили Голокост так і не змогли повернутися до нормального життя. Голокост змусив неповнолітніх рано подорослішати, взявши на себе відповідальність за інших.   Життя в атмосфері страху, руйнування уставленого життя, систематичні некеровані смерті рідних вливають на психологічний стан дітей війни. Дитячі образи роману – Давид й Міра – пережили Голокост разом із матір’ю Естер. Якщо Давид хоч якось зміг адаптуватися до тогочасних умов життя, то Міра зазнала психологічної травми. Дитина було морально не готова до побаченого, що спровокувало в неї сильний шок, який дівчина змогла пережити лише з часом. 





ВИСНОВКИ

Голокост вважається однією з найбільших трагедій ХХ ст., яка змінила не лише хід історії, а й знайшла своє відображення в культурній пам’яті народів. Дослідження щодо визначення терміну "Голокост" побудовані за принципами комплексності джерел та історизму. Одним із ключових аспектів у літературному осмисленні та опрацюванні будь-якої теми є передача певних подій крізь призму переживань, емоцій. Якщо документальні та автобіографічні твори допомагають зберігати пам’ять про історичні події, то художні створюють емоційну картину переживань героїв. Важливу роль при цьому відіграють художні тропи, метафори, порівняння, символіка, які допомагають влучніше, образніше, емоційніше передати описане в тексті. 
Тема Голокосту не втрачає своєї актуальності і донині. Протягом останніх десятиліть кількість історичних праць стрімко зростає, хоч наукове дослідження проблем Голокосту у світовій історичній науці триває вже вісім десятиліть. Ще одним напрямком актуалізації цієї теми стало її осмислення в творах художньої культури, зокрема, літератури. Аналізуючи будь-який художній твір потрібно звертати увагу на його цілісність, втілені в ньому моральні, політичні, естетичні проблеми. Для повного осмислення будь-якого твору потрібно виділити його тему, адже тема твору слугує основою змісту, постає фокусом для розвитку сюжету, Кожна дія має своє значення, оскільки пов’язана, безпосередньо, з розкриттям головної думки. Сприйняття художньої літератури подібне до сприйняття людиною її внутрішнього та зовнішнього світу. Порівнюючи літературу ХХ та ХХІ ст. можна помітити певні зміни не тільки у викладі тексту, а й у його наповненні. У сучасних реаліях письменники не бояться говорити про актуальні проблеми сьогодення, а також висвітлювати теми, які довгий час були татуйованими через тотальну цензуру або через ідеологічні переконання. 
Досліджуючи інтерпретацію теми Голокосту в західному літературному просторі, слід звернути увагу на досить гостро поставлене питання про зміну подачі історичного матеріалу в літературі після завершення Другої світової війни. Одними з найкращих творів на тему Голокосту та Другої світової війни тут стали романи О. Б. Крауса ("Земля без Бога", 1948), Т. Кініллі ("Список Шиндлера" або "Ковчег Шиндлера", 1982 р.)), Е. Е. Шміт ("Діти Ноя" 2004) тощо.
Історія популяризації теми Голокосту в українському художньому дискурсі має певні відмінності порівняно з зарубіжним. Говорячи про неї, слід зважати на умови життя українських євреїв на теренах країни під час нацистської окупації, на державний устрій, який панував у воєнні та повоєнні роки на території України, на ідеологічні чинники, які впливали на артикуляцію теми Голокосту в суспільному та художньому просторах в часи радянської влади. Тема Другої світової війни й Голокосту набуває особливої популярності в останні десятиліття, збагачуючись новими дослідженнями і творами мистецтва. Таким чином, сучасна українська література прагне сформувати знання минулого та вибудувати нову памʼять про ХХ ст. Твори української літератури про події Голокосту різні за жанром, стилем, системою персонажів, але обʼєднує їх, як правило, нове осмислення історії. Одними з авторів, які висвітлювали події Голокосту на території України, стали М. Мащенко ("Дитя єврейське", 2008) О. Забужко ("Музей покинутих секретів", 2009), Ю. Винничук ("Танґо смерті",  2012), Л. Денисенко ("Відлуння: від загиблого діда до померлого", 2013) та інші. 
Українські письменники прагнули не тільки описувати страждання жертв, а й порушувати такі теми, як мультикультуралізм українського суспільства, релігійна окремішність, окупаційне повсякдення, рятівництво і зрадництво, вітаїзм творів про Голокост тощо. Трагедія Голокосту знайшла також своє відображення в спогадах, щоденниках, свідченнях. У такий спосіб на сьогодні в   літературі сформувався складний і багатогранний образ Голокосту. Дослідження української літератури на тему Голокосту дозволяє зрозуміти, як національний контекст, соціально-політичні умови та особливості культурного середовища впливають на сприйняття цих подій. 
[bookmark: _Hlk183783778]Тема Голокосту знайшла своє відображення і в романі Т. Пахомової "Я, ти і наш мальований і немальований Бог". Місто Львів є важливим тлом розгортання Катастрофи, змінюється упродовж твору суголосно подіям війни. Початково Львів зображений як спокійне та мирне місто, де панує неквапливе життя, наповнене щоденними турботами. Письменниця детально описує атмосферу міста, підкреслюючи його спокій, який з часом змінюється на тривогу та хаос. Такий контраст сприяє створенню ефективної емоційної напруги, що посилюється через втрату звичних життєвих орієнтирів мешканців міста, чия щоденна реальність поволі руйнується. Авторка передала через образ Львова і долі його жителів біль, який переживає країна під час війни.  
У романі зміни передаються не лише через навколишнє середовище, але й через долі персонажів твору. Зокрема, змін зазнають жіночі образи, через які авторка порушує важливу соціальну проблему – роль жінки в часи війни. Головні жіночі постаті – єврейка Естер Зільберман і українка Марія Врублевська показують різні аспекти жіночої сили й стійкості в умовах війни. Естер, яка втратила чоловіка і змушена була виживати з двома дітьми, проявляє незламність у боротьбі за виживання, тоді як Марія, що пережила втрату первістка, не може подолати горе і роками носить на собі біль втрати. Їхні життєві шляхи і трагедії виявляються переплетеними, демонструючи, наскільки важливими є підтримка і взаєморозуміння в складні часи. Жіночі персонажі роману Т. Пахомової "Я, ти і наш мальований і немальований Бог" уособлюють незламність людського духу під час криз, які спіткають людство майже всю історію існування. 
У творі порушується тема дитячої адаптації в умовах війни. Письменниця детально розглядає психологічні наслідки пережитого дітьми, які стали свідками насильства і втрати своїх родин. Розповідь про Давида та Міру, дітей Естер, особливо виразно показує, як впливала війна на дитячу психіку. Давид хоч і пережив травму, зміг швидше пристосуватися до нових умов, у той час як Міра зазнала виразнішого травматичного впливу війни. Втрата рідних, постійний стрес, загроза життю впливають на дитячу психіку, спричиняючи замовкання дівчинки, змушують подорослішати занадто рано. На прикладі її образу демонструється вплив психологічних травм, які перевершують адаптативні можливості дитячого організму.  
Отже, тема Голокосту залишається надзвичайно важливою у контексті проблем сучасного світу, оскільки питання гуманізму, моралі, психологічних травм потребують активного обговорення в публічному просторі, зокрема й за допомогою творів художньої літератури. Голокост став не лише історичною трагедією, але й важливим поштовхом до змін, що змусили людство переосмислити основоположні принципи буття. Проблема вивчення теми Голокосту також продовжує бути актуальною в літературознавстві, адже з’являються нові художні твори, що намагаються інтерпретувати події минулого в мистецькій площині. Тема Голокосту є важливою для збереження пам’яті, розуміння проблем гуманізму та міжкультурних взаємин, пошуків порозуміння задля уникнення глобальних і локальних злочинів проти людяності.  
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